MEMORANDUM DE INTELEGERE
PRIVIND SANATATEA ANIMALA $I SIGURANTA ALIMENTELOR
INTRE
AUTORITATEA NATIONALA SANITARA VETERINARA §1 PENTRU
SIGURANTA ALIMENTELOR DIN ROMANIA §I
ADMINISTRATIA GENERALA PENTRU CONTROLUL CALITATIL,
INSPECTIEI S§1 CARANTINEI DIN REPUBLICA POPULARA CHINEZA

Prin negocieri amiabile §i recunoagterea importantei cooperdirii bilaterale in domeniile de
interes reciproc, Autoritatea Nationald Sanitard V eterinard §i pentru Siguranja Alimentelor
din Romdnia si Administratia Generald pentru Controlul Calitatii, Inspeetici si Crantinei
din Republica Populara Chinezd au convenit wmitorul Memorandum de Injelegere
privind consolidarea cooperiui in sectorul produselor alimentare, in scopul de a conveni
reciproe asupra cerinjelor de §i operatiunilor de import, export si de a oferi incredere in
sistemul de supraveghere §i de a promova relatiile comerciale cu alimente §i produse din
peste intre Romdnia gi Republica Populard Chinezi.

Articolul 1

Ambele Pargi vor promova cooperarea bilaterald in domeniile de siguranga alimentelor §i
sectorul sanitar privind produsele alimentare si din pescuit, in conformitate cu prineipile
OMC / TBT-SPS, (principiile Organizatiei Mondiale a Comerjului / Bariere tehnice
comerciale - Masuri sanitare i (itosanilare agreate), principiile OIL (Oragnizajia
Internationalii pentru Sandtatea Animala) §i ale altor norme internationale relevante, legi
interne si reglementari ale pirgilor, i vor fine cont de competenta Comisiei Europene in
problematica legatd de comert.

Aceste produse vor include, printre aliele, came si produse din camne, lapte §i produse
lactate, peste i produse din pegte, animale vii, cai, material seminal si embriont, hrana
pentru animale §i alte produse relevante de origine animald $i non animali.

Articolul 2

Ambele parti vor explora oportunitafile de cooperare in domeniile prevazute la articolul 1.
Cooperarea se v concentra pe domenii de interes reciproe al ambelor parfi, inclusiv, dar
nu se limiteazi la urmatoarele domenti generale:

A. Promovarea importului si exportului de produse dupa cum sunt definite la ar. I

3. Sigurana alimentard, inclusiv analiza de risc §i controale.

. Inregistrarca i supravegherea unitifilor alimentare,

. Prevenirea, controlul 5i supravegherea bolilor la animale, plante §i pesti.

. Legislatia referitoare la siguranja alimentard si sanitard gi veterinari,

. Planuri de urgentd §i strategii de comunicare.,

G. Teste de laborator §i analize.

. Asigurarea trasabilitifii,



Articolul 3

I. Pentru a facilita punerea in aplicare a prezentului Memorandum de Injelegere, inalfin
functionari care reprezinta ficcare dintre Par(i, vor stabili un Grup de lucru mixt,
Grupul de lucru mixt  va conveni actiunile specifice de punere in aplicare 4
Memorandumului de Intelegere. Aceste actiuni pot 1 actualizate yi/sau modificate cu
acordul ambelor parti.

3, Grupul de lueru mixt se va intruni cel putin o datdi la doi ani, pentru a revizul punerei
in aplicare a Memorandumului de Infelegere si pentru a lua in considerare oo
miisuri/actiuni ulterioare ar putea i necesare. De asemencea, in perioadele dintre aceste
int@nirl, prin intermediul ambasadelor, vor continua contactele informale, inclusiv
asupra modalitafii curente de lucru dinire Par)i.

4. Cooperarea prevazutd in temeiul prezentului Memorandum  de Injelegere poate
include, dar nu este limitata la urmétoarele modalitati:

A. Schimb de informajii si materiale de documentare

B. Organizaren de grupuri de lucru sau seminarii de formare, pe domenii de
interes reciproc.

C. Facilitarea schimburilor §i cooperdrii intre oficialii si expertii implicati.
inclusiv vizite in ambele (i

D). Stabilirea oficialilor de contact competenti ai ambelor Parti, cu scopul de a
promova comerjul §i altor aspecte de interes comun atdt la nivel practic cit §i
strategic.

£

Articolul 4

Grupul de lucru mixt va fi format din inalti oficiali ai ambelor Pir(i. Acesta va conveni
acliunile necesare pentru punerea in aplicare a Memorandumulul de Injelegere.

Articolul 5

Acest Memorandum de Injelegere, cu excepiin cazulul in care s¢ prevede altfel, va fi
operativ si va rimin in vigoare pentru 0 pericadi de 5 ani de la daw semndril. Durata
prezentului memorandum poate fi prelungitd prin acordul reciproc al parilor.

Articolul 6

Acest Memorandum de Intelegere nu constituie un acord al vereuncia dintre pirfi de a
oferi suport oriciirui proiect proiect specific sau activitate. Paryile vor conveni de comun
acord  dispozitiile specifice privind schimbul de informatii sau de expertiza tehnied,
proiecte individuale sau activitdi. Orice schimb de informatii intre Pirti va fi supus
strategiilor respective prin prezentarea / dezviluirea de informatil.

[



Articolul 7

Cheltuielile privind participarea la grupul de lucru mix! §i la alte activitdti de cooperare
bilaterale in baza prezentului Memorandum de Infelegere vor i suportate de fiecare parte
pentru delegatia sa.

Articolul 8

Prezentul Memorandum de Injelegere nu reprezintd un tratal internafional,
Prezentul Memorandum de Injelegere nu trebuie si afecteze in nici un fel drepturile si
obligatiile ce rezultd pentru oricare dintre parti din acordurile bilaterale §i multilaterale.

Articolul 9

Parfile pot modifica prevederile prezentului Memorandum de Infelegere de comun acord,
in seris. O astfel de modificare va intra in vigoare §i fage parte din prezentul Memorandum
de Intelegere la data stabilith de catre pari. O astfel de modificare nu va afecta activititile
si programele in derulare §i nu modifica drepturile §i obligatiile existente anterior datei de
intrare in vigoare amodificarii, cu exceplia cazului in care Pirfile convin altfel.

Articolul 10
Orice diferend sau disputd intre parfi care decurge din interpretarea, implementarea sau
aplicarea oricarei dispozifii 4 prezentului Memorandum de [ntelegere v fi solutionat pe
cale amiabila prin consultare sau negoeiere intre parti.

Semnat la Bucuresti, la data de 30.08.3013, in doud exemplare, in romdnd, englezd gi
chineza, wate fiind ¢gal autentice.

Din partea

Autoritafil Nationale
Sanitare Veterinare $i
pentru Siguranga Alimentelor
din Rominia
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Din partea

Administrajici Generale
pentru Controlul Calitii,

Inspectiei si Cranfinei
din Rﬂh'ﬁil}‘d I’upulm@linuzﬂ
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON ANIMAL HEALTH AND FOOD SAFETY
BETWEEN
THE NATIONAL SANITARY VETERINARY AND FOOD SAFETY
AUTHORITY OF ROMANIA AND
THE GENERAL ADMINISTRATION OF QUALITY, SUPERVISION,
INSPECTION AND QUARANTINE OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

Through friendly consultation and recognizing the importance of bilateral cooperation in
areas of mutual interest, the National Sanitary Veterinary and Food Safety Authority of
Romania and the General Administration of Quality, Supervision, Inspection and
Quaranting of the People’s Republic of China agreed to the following Memorandum of
Understanding on strengthening cooperation on food sector. in order to develop a mutual
understanding of import and export requirements, build confidence in safety supervision
system and promote trade in food and fishery products between the People’s Republic of
China and Romania.

Article 1

Both Parties will promote bilateral cooperation in the areas of food salety and sanitary
issues in relation to food and fishery products, on the basis of compliance with the
WTO/TBT/SPS principles (principles of World Trade Organization, Technical Barriers 1w
Trade and Sanitary and Phytosanitary agreeded measures). and also OlF (World
Organisation for Animal Health) and other relevant international rules and domestic laws
and regulations of the Parties and having regard to European Commission competency in
the area ol trade maners,

These products will, inter alia, include meat and meat products, dairy und dairy products.
fish and fishery products, live animals, horses, semen and embryos and animal feeding
stuffs and other relevant products of animal and non animal origin.

Article 2

Both Parties will explore opportunities for cooperation in the area set out in Article 1. The
cooperation will focus on areas of the mutual interest of both Parties. including. but not
confined to the following general areas.

A. Promotion of import and export of products as defined in Article 1.

B. Food safety, including risk analysis and controls,

C. Registration and supervision ol food establishments.

D. Prevention, control and surveillance of animal and fish discases.

E. Legislation relating to food salety and sanitary and veterinary 155UCS.

FF. Contingency planning and communications strategics.

G, Laboratory testing and analysis.

H. Traceability ussurance,



Article 3

1. To lacilitate the implementation of this Memorandum of Understanding, senior ollicials

representing cach of the Parties will establish a Joint Work Group,

The Joint Work Group will agree specilic actions to implement the Memorandunm of

Understanding, These actions may be updated and/or amended with the agreement of

both Parties.

3, The Joint Work Group will meet at least every two vears to review the implementation
of the Memorandum of Understanding and to consider what further action might be
required. In the periods between these meetings, informal contacts, including the current
working mechanism that exists between the partics through the respective Embassics
will also continue.

4 The cooperation envisaged under this Memorandum of Understanding may include, but
it is not limited 1o, the following modalities:

A. Exchanging information and documentary materials

B. Organizing training workshops or seminars on areas of mutual interest

C. Facilitating exchanges and cooperation between relevant officials and experts,
including visits in both directions

D. Estblishing relevant contact points between officials of both parties with a
view to promote trade and other issues ol mutual concern at both pracueal and
policy level.

b

Article 4

The Joint Working Group will comprise high level officials form both Parties. It will agree
actions necessary to implement the Memorandum of Understanding.

Article 5

This Memorandum of Understanding will, unless otherwise stated, be effective and remain
in foree for a period of 5 years form the date of signing. The duration of this Memorandum
may be extended by mutual consent of the parties.

Article &

This Memorandum does not constitute an agreement by either Party t provide support for
any specific project or activity, Specific arrangements for exchunge of information or
technical expertise, individual projects or activities will be agreed to by the Parties. Any
sharing of information between the Parties will be subjeet to their respective policies on
disclosure of information,
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Article 7

The expenses on the participation to the Joint Working Group and other bilateral
cooperation activity based of this Memorandum of  Understanding will be supported by
each Party for its delegation

Article 8

This Memorandum of Understanding does not represent un international treaty.
This Memorandum of Understanding shall not affect in any way the rights and obligations
arising for either of the Parties form bilateral and multilateral agreements.

Artigle 9

The Partics may amend the provisions of this Memorandum of Understanding by mutual
apreement in writing. Such amendment shall come into force and form part of this
Memorandum of Understanding on the date as determined by the Parties. Such amendment
shall not affect the activity or programme that is in progress and not modify the nghts and
obligations existing prior to the date when the amendment takes effect unless the Partics
agree otherwise,

Article 10
Any difference or dispute between the parties arising out of the interpretation,
implementation or application of any provision of this Memorandum of Understanding

shall be settled amicably by consultation or negotiation between the Parties.

Done in Bucharest. on 30.08.2013 in duplicate, in Romanian, English and Chinese, all lexts
being equally authentic.

On behalf of On behall off
the National Sanitary Veterinary the General Administration
and Food Safety of Quality, Supervision,

Authority of Inspection and Quarangne of’

Romania the Pemgle’s Republic ol hina
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